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ФАКУЛЬТЕТ ФИЛОЛОГИИ И ЖУРНАЛИСТИКИ
КАФЕДРА ТЕОРИИ И ПРАКТИКИ ПЕРЕВОДА
центр английского языка огу
Проспект Победы, 13, г. Оренбург, 460018
тел (3532) 37-25-37, e-mail: english.centre.osu@gmail.com , http://www.osu.ru
Информационное письмо
о проведении конкурса «Конкурс художественного перевода» (перевод прозы и поэтического текста) среди школьников 8-11 классов.
Центр английского языка Оренбургского государственного университета приглашает школьников 8-11 классов принять участие в конкурсе на лучший перевод отрывков современной англоязычной прозы и поэзии с 10 апреля по 10 мая 2017г.   
Цель конкурса: привлечение внимания к изучению иностранных языков, развитие творческой инициативы, поднятие престижа профессии переводчика.

Форма участия в конкурсе

Форма участия – заочная. 


Язык конкурса – русский.


Лучшие работы будут отмечены жюри. 
Необходимые документы

Для участия в Конкурсе представляются следующие документы:

- анкета участника (приложение);

- перевод художественного текста в печатном виде или электронном виде 
Не подлежат рассмотрению материалы, подготовленные с нарушением требований к оформлению, а также поступившие позднее установленных сроков. 
Порядок проведения конкурса
Переводы принимаются в печатном (460018, г. Оренбург, пр. Победы 13, ауд. 4118, кафедра ТиПП) и электронном виде english.centre.osu@gmail.com. Конверт с пометкой «перевод на конкурс 2017» может быть также передан в запечатанном виде на кафедру теории и практики перевода факультета филологии и журналистики. 
Перевод текста необходимо поместить в отдельный файл MS Word. Имя файла должно содержать: краткое название общеобразовательного учреждения, фамилию участника, например: "1 лицей — Иванов". Параметры страницы и формат текста — произвольные. В начало документа необходимо вставить сведения об участнике (см. форму ниже).
Конкурс проводится по двум номинациям: «Лучший поэтический перевод с английского языка на русский язык» и «Лучший перевод прозы с английского языка на русский язык».

Оценка конкурсных работ и подведение итогов
Определение победителей конкурса осуществляется конкурсным жюри. Для проведения Конкурса создается жюри, в состав которого входят преподаватели кафедры теории и практики перевода и Центра английского языка ОГУ. Выбор лучших работ осуществляется по следующим критериям:
- стилистическая грамотность перевода;

- сохранение семантической структуры произведения;
- стиль и художественная насыщенность перевода, наличие художественно-выразительных средств;

- отсутствие грамматических, лексических и прочих ошибок.

 
Сроки подведения итогов конкурса: 23 мая 2017г.  

Справки по телефону и электронному адресу: 37-24-37, 8 961 902 22 15. english.centre.osu@gmail.com
Контактное лицо: Фадеева Ирина Васильевна. 

Приложение к информационному письму
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